
Глава 176

"Рэй, здорово, что ты невредим".

Рэй, Хаста и Сэт трусцой пробежали вынужденный марш, чтобы добраться до Гилма до заката,
где их встретил Ранга с большой улыбкой на бородатом лице.

Ранга, капитан стражи, неожиданно крепко обнял Рэя.

Рэй не увлекался хобби по обниманию мужчин, но завидев его широкую улыбку, он глубоко
вздохнул и просто принял это.

"Капитан, капитан. Вы беспокоите Рэя".

"О, а. Прости".

Ранга взял себя в руки при словах подчинённого и отпустил Рэя.

"Нет, ничего.... с чего это вдруг?"

"С чего....я слышал от членов Ветряных клинков, что ты бился против Гамелиона редкого вида.
Они сказали, что ты в порядке, но я волновался, пока не увидел тебя".

"....А".

По объяснению Ранга Рэй тут же всё понял. Хаста рядом с ним также кивнул.

"Они безопасно добрались?"

"Все были на месте. Но я был в шоке, что тележку, которую они брали в прокат, уничтожили
монстры".

"...А".

Звук понимания, похожий на тот, что исходил от Рэя несколько секунд назад, вырвался из уст
Хаста. Вот только в отличие от восклика Рэя, этот был сочувствующим.

Хаста, у которого не было денег, было не чуждо выходить зимой на задания, как говорили
Ветряные клинки.

"Ну, по крайней мере, я убедился, что вы оба в порядке...."

"Уру~"

Словно говоря: ‘не забывай про меня’, Сэт просунул голову между Рэем и Хаста.

Видя это, Ранга предложил ему немного сушёного мяса.

"Конечно, я не забыл и о тебе, Сэт. Хорошо, что и ты вернулся в сохранности".

"Уруруру~"

Издавный горделивый крик, Сэт схватил клювом вяленое мясо, которое давал ему Ранга.

Погладив его по голове, Ранга снова посмотрел на Рэя.



"Ну что ж, давайте завершать процедуру для входа в город.... И всё же, здорово, что вы в
полном порядке".

Тихо произнёс Ранга сам себе. Он знал, что маркграф Ларкус высоко ценил боевую мощь Рэя,
да и сам он считал так же. Что и ожидалось от человека, которого его лорд хотел завербовать,
он сражался с редким видом Гамелиона, мясо которого в данный момент было популярно в
городе, и убил его.... Если взять это в расчет, было не удивительно, что Ранга вздохнул с
облегчением.

Как обычно показав карту гильдии, Рэй получил ожерелье для Сэта и завершил все процедуры,
чтобы снова войти в город.

"А, господин Ранга. Я предполагаю, что блюда из Гамелиона будут подаваться в закусочной
моих родителей через несколько дней, поэтому, пожалуйста, приходите, если хотите. Я скажу
отцу, чтобы он внимательнее отнёсся к Вам из-за вызванных мной различных проблем".

Когда они уходили, Хаста ловко прорекламировал семейную закусочную.

 

"Хаа....увидев всё это, я чувствую, что вернулся домой".

Наблюдая за людьми, прогуливающихся по городу, Рэй пробормотал под нос.

Из-за того, что Гилм располагался на границе, было трудно сказать, что здесь была
оживлённая атмосфера. Но всё равно по городу ходило довольно много людей.

Возможно, были и такие, кто хотел пораньше вернуться домой, чтобы согреться от холода.

Только в приграничном городе, вроде Гилма, можно было найти редкие материалы и
магические камни. Естественно, они экспортировались в другие города, посёлки и деревни. Но
в противовес этому, торговцы приезжали, чтобы их закупить, поэтому в центре города всегда
были люди. И с приближением осени к концу, прежде чем зима полностью вступила в свою
силу, приходило много торговцев....в Гилме было намного больше людей, чем обычно.

Среди них были торговцы, которые давно не приезжали в Гилм, или же торговцы, которое были
в городе впервые. Они и авантюристы, сопровождающие их, пугались, завидев Сэта, и
неумышленно отступали. Уже привыкнув к подобному, Рэй, Хаста и Сэт продолжили свой путь
по главной улице по направлению к библиотеке.

"Сюда".

Хаста повернул на улочку прямо перед библиотекой. Они шли около пяти минут по узкой
дороге, которую можно было назвать переулком. Наконец, они увидели закусочную с вывеской
‘Довольный живот".

"Хех.... довольно-таки мило".

Рэй не мог поверить, что она находилась в переулке. Заведение было настолько хорошим, что
не отличалось от больших закусочных на главной улице.

"Ахахаха. Мы его только перестроили.... Ну, благодарая деньгам, что мы заняли".



"И чтобы помочь вернуть их, ты захотел получить мясо Гамелиона, так?"

"Да, верно....даже если мы продадим блюда из мяса Гамелиона, ещё не значит, что мы сумеем
покрыть весь наш долг".

"Ну и? Что планируешь? Место выглядит довольно популярным, а ты отправился за мясом
Гамелиона, твой отец всё равно будет волноваться об этом".

"....Наверное. Ничего не поделаешь, давай просто подождём, пока все клиенты не уйдут".

Хаста предложил пойти ещё куда-нибудь, чтобы убить время.

Но в этот момент неожиданно со входа в закусочную показалась девочка лет десяти и
посмотрела на Хаста с удивлением, прежде чем крикнуть обратно в закусочную с большой
улыбкой на лице.

"Это братик. Ма~м, па~п, братик вернулся!"

"Правда? Тогда почему он не заходит?"

"Не знаю! Но с ним друг...а, это Сэтушка. Там Сэтушка!"

Девочка, которая озадаченно глядела на Рэя, воскликнула, побежала и обняла Сэта, как только
заметила его.

"Сэтушка, ты такой пушистый и тёплый!"

"Уруру~"

Девочка крепко прижалась к Сэту с выражению удовольствия от его шелковистого меха и
прикосновения к нему.

На реакцию девочки Сэт издал слегка обеспокоенный крик.

"Твоя сестра?"

"А, да. Она моя младшая сестра, Арка. Эй, Арка, Сэт встревожен, отпусти его".

"Нет! Я ещё не играла сегодня с Сэтом!"

Арка помотала головой, всё ещё прижимаясь к Сэту. Каждый раз когда она мотала из стороны
в сторону головой, сильно раскачивались её зелёные заплетённые волосы.

"Хаста, Арка, что случилось? .... А, посетитель?"

Интересуясь, чем занимается Арка, женщина за сорок с красивой естественной улыбкой
вышла из закусочной.

"Мама. Эм, помнишь, я вчера рассказывал, что собираюсь охотиться на Гамелионов? Вот как
раз Рэй мне помогал".

"Вот как....Хаста не доставлял тебе проблем?"

Когда ему неторопливо задали вопрос, Рэй растерялся на мгновение, но вскоре кивнул в ответ.



"Никаких. Что и ожидалось от того, кто пробыл в D ранге больше года".

"Не правда. Я сам не могу убить Гамелиона, как Рэй..."

Тут же невольно прервал его Хаста. Рэй покачал головой.

"Прежде всего, Гамелион - это монстр С ранга. А ты всего D ранга. Ты будешь горд собой, если
подумаешь о том, что может выстоять против него в одиночку".

"Теперь, когда ты сказал об этом, это действительно так...всё же твоя сила была однозначно
нужна...."

Припомнив бой Рэя с редким видов, Хаста тяжко вздохнул.

"Вы же всё ещё не ужинали? Заходите, поедим вместе".

"А? Но ещё же клиентов много..."

"Всё хорошо. Я не стану говорить, кто важнее клиенты или мой сын, который только что
вернулся с опасного дела...."

"...Вы уверены?"

Спросил Рэй, бросив взгляд на закусочную.

В закусочной до сих пор было многолюдно, как и говорил Хаста. Не было очереди из клиентов,
но всё равно можно было представить, как внутри забито.

"Я не могу оставить того, кто заботился о моём сыне. К тому же...."

На этот мама Хаста замолчала. Она посмотрела вперёд, где Арка до сих пор жалась к Сэту.

"Кажется, Арка уходить не хочет. Я была бы благодарна, если бы вы могли остаться. ... А, я как-
то запоздала с представлением. Я мама Хаста, Энедра. Приятно познакомиться!"

С тёплой улыбкой Энэдра поклонилась Рэю.

Немного озадаченный её добрым отношением, Рэй направился вместе с Хаста и Энедрой в
закусочную.

"Сэт. Оставляю девочку на тебя".

"Уру~".

Рэй бросил перед уходом. Сэт услышал это и тихо крикнул, смирившись с действиями Арки.

 

"....А дела продвигаются лучше, чем казалось с улицы".

Пробубнил Рэй, когда вошёл в закусочную.



Около 80% мест были заняты. Рагу, эль и вино, вяленое мясо, жаренное мясо и салаты
передавались туда-сюда. И конечно же, посетители весело болтали. Место было оживлённым и
шумным.

"Сюда, Рэй, Хаста. Пожалуйста, присаживайтесь. Я принесу еды".

"Хорошо. Спасибо".

"Мама, я бы хотел немного рагу из Клыкастого кабана".

"Да-да. Будет тебе твоё любимое блюдо. Эм, Рэй. Ты пьёшь?"

"Угу....ну, что-нибудь лёгкое".

С улыбкой кивнув на слова Рэя, Энедра привычно минула столики и ушла на кухню.

"Твоя мама очень добрая".

"Да. Ну, помимо щедрости, у неё есть и беспокойные стороны".

Улыбка на его лице показывала, что ему очень нравился мамин характер.

Они, вероятно, были в хороших отношениях. Думая об этом, Рэй уточнил у Хаста его
дальнейшие планы.

"Итак, что планируешь делать дальше? Стоит ли мне рассказать твоему отцу о новом блюде?"

"Я был бы премного благодарен. Кстати, сколько мяса нужно использовать для твоего блюда?"

"Не много. Хоть это и ингредиент, но не основной".

"Хехе~. С нетерпением жду это блюдо. Мы здесь продаём алкоголь, но так как мы являемся
именно закусочной, мы закроемся где-то через пару часов. Можешь рассказать всё после
закрытия?"

"Ладно".

Вспоминая блюдо, о котором он хотел рассказать, он внезапно кое о чём подумал.

(Было бы супер рассказать им об удоне (лапша), но раз здесь нет ни соевого соуса, ни мисо, что
делать с бульоном....? Если бы поблизости было море, то можно было бы сделать рыбный
бульон, но моря рядом нет. Тогда, просто есть удон вместе с рагу или супом? Хм, ещё есть
Карри удон. .... Нет, единственное, что я могу предложить, - удон, а способ его поедания я
должен оставить на повара. Я не вижу смысла существования соевого соуса и мисо в другом
мире. Да и я не знаю их метод приготовления.)

Немного побеспокоившись, он пришёл к выводу, что лучше оставить готовку на людей,
который знают, как это делать.

"Вот, простите за ожидание. Рагу из Клыкастого кабана, свежеиспечённый хлеб, овощной суп,
и бутерброды с ветчиной и сыром. И последнее - кружка эля".

Возможно, желая отплатить Рэю за помощь, Энедра выставляла блюда на стол одно за другим,
попутно называя их.



"Вау, выглядит вкусно. Спасибо".

"И впрямь, выглядит восхитительно. Я безоговорочно съем всё".

"Ага. Мы очень гордимся нашей едой, так что вперёд".

Энедра промолвила с улыбкой и ушла, как только её позвали другие посетители.

Несмотря на то, что были другие работники, Энедра тоже была занята из-за большого числа
посетителей. Видя это, Рэй и Хаста приступили к еде.

"....Вкусно".

Блюда не только выглядели вкусно, но и на самом деле были вкусными. Когда Рэй положил в
рот ложку рагу, жирный кусок тушёного мяса медленно исчез, словно растаяв. Остался только
мясной привкус, но и он радовал язык Рэя. Дальше он откусил хлеба и наполнил рот салатом,
чтобы убрать сильный привкус.

(Если если приготовить удон, так же как и эти блюда, он, несомненно, станет популярным. Но
как же жаль...)

Глядя на рагу и мясо Клыкастого кабана на вилке, Рэй с горечью вздохнул, а Хаста в это время
был поглощён едой.

(Это так называемое западное рагу? Так как здесь нет соевого соуса, нет возможности
кипятить свинину или мясо Клыкастого кабана в соевом соусе. И если я правильно помню,
нужны соевый соус, сахар, мирин (сладкое рисовое вино) и имбирь.)

Пытаясь вспомнить кулинарное шоу, которое он видел по телевизору, он снова вздохнул.

(Я уже проверил, сахар и имбирь продаются на рынке. Но нет ни мирина, ни соевого соуса. И я
не знаю, как их сделать. Соевый соус делается из соевых бобов?)

Размышляя про себя, Рэй медленно вкушал вкусную еду.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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